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Competition Outline
01 大会概要

1. TITLE / ⼤会名称︓ 
JapanCup NAGOYA 2026 
Japan Cup NAGOYA 2026

2. DATE / ⽇程︓ 
2026.4.23 (Thu) – 4.26 (Sun) 

3. HOST CITY / 開催都市︓
愛知県名古屋市
Nagoya, Aichi

4. VENUE / 会場︓ 

• PARK︓オアシス21（愛知県名古屋市東区東桜１丁⽬１１－１） 
PARK: Oasis 21 (1-11-1 Higashisakura, Higashi-ku, Nagoya,Aichi)

• FLATLAND︓Hisaya Odori Park メディアヒロバ（愛知県名古屋市中区錦３丁⽬１６）
FLATLAND: Hisaya Odori Park, Media Hiroba (3-16 Nishiki, Naka-ku, Nagoya,Aichi)

5. ORGANIZER / 主催︓ 
⼀般社団法⼈ 全⽇本フリースタイルBMX連盟（JFBF） 
Japan Freestyle BMX Federation (JFBF)

6. DISCCIPLINES / 実施種⽬︓ 

• BMXフリースタイル・パーク
BMX Freestyle Park

• BMXフリースタイル・フラットランド
BMX  Freestyle Flatland 

7. REMARKS / 備考︓

• UCI カレンダーイベント（C1） ※申請中
UCI Calendar Event (C1) Under application

• JCF ⽇本⾃転⾞競技連盟 公認⼤会
Japan Cycling Federation (JCF) Sanctioned Event

• 2026 全⽇本選⼿権 出場資格獲得⼤会
Qualifying Event for the 2026 Japan BMX Freestyle Championships



Class

Level

レベル

Class

クラス

Year of birth

⽣年

Sex 

性別

チャンピオンシップレベル

Championship level

<Park / Flatland>

男⼦エリート / Men Elite 〜2011 Male

⼥⼦エリート / Women Elite 〜2011 Female

チャレンジレベル

Challenge level

<Park>

男⼦13-15 / Men 13-15 2011〜2013 Male

⼥⼦13-15 / Women 13-15 2011〜2013 Female

30オーバー / Over 30 〜1996 Male / Female

エキスパート / Expert 1997〜2010 Male / Female

ボーイズ11-12 / Boys 11-12 2014〜2015 Male

ボーイズ9-10 / Boys 9-10 2016〜2017 Male

ボーイズ7-8 / Boys 7-8 2018〜2019 Male

ガールズ10-12 / Girls 10-12 2014〜2016 Female

ガールズ7-9 / Girls 7-9 2017〜2019 Female

キッズ5-6 / Kids 5-6 2020〜2021 Male / Female

キッズ4アンダー / Kids Under 4 2022〜 Male / Female

チャレンジレベル

Challenge level

<Flatland>

30オーバー / Over 30 〜1996 Male / Female

エキスパート / Expert 1997〜2010 Male / Female

男⼦13-15 / Men 13-15 2011〜2013 Male

ボーイズ10-12 / Boys 10-12 2014〜2016 Male

ボーイズ7-9 / Boys 7-9 2017〜2019 Male

ガールズハイ / Girls High 2011〜2019 Female

ガールズロー / Girls Low 2011〜2019 Female

キッズ6アンダー / Kids Under 6 2020〜 Male / Female

02 クラス

ü クラスは、⽣まれ年によって区分されます。（学年ではありません）
The classes are determined by year of birth.

ü 同⼀年内で出場クラスを変更することはできません。
Riders may not change their competition class within the same competition year.

ü フラットランド ガールズハイ・ガールズローは、競技レベルによって出場クラスを選択してください。
For Flatland Girls High and Girls Low, riders should select their competition class based on skill level.



※2025年2月改定

Qualification for the National Championships
03 全日本選手権 出場資格
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～
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補⾜事項︓

1. 国内ポイントランキングを元に決定した全⽇本選⼿権出場資格者が⽋場を表明した場合、全⽇本選⼿権参
加者の繰り上げ補充は⾏いません。

2. JapanCup2戦の合計が同ポイントの場合、最新（2戦⽬）の順位が⾼い⽅のランキングが上位となります。

3. 全⽇本選⼿権出場資格者を⽰す国内ポイントランキングは、JapanCup2戦⽬終了後1週間を⽬処にJFBF
のWebサイトで発表予定です。

4. 国内ポイントは別表２の通りです。
※⼤会順位を決めるためにジャッジから与えられる「ポイント」とは関係ありません。

別表２｜国内ポイント表︓

予選
総参加人数 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15～

全日本
出場枠数 3 3 4 5 5 6 7 8 9 10 10 11 12

別表１｜予選総参加⼈数に応じた全⽇本選⼿権出場枠数

全日本選手権 出場資格

チャンピオンシップレベル Top12 ただし予選総参加人数が15名未満の場合は
80%を目安に別表１の通り出場枠数が制限される

パーク チャレンジレベル

フラット チャレンジレベル

Top12
Total 50 Points

全⽇本BMXフリースタイル選⼿権は、同⼀年度の公式戦「JapanCup」2戦の
⼤会順位に基づく“国内ポイント”を合計したランキングにより、全クラスを対象に出場条件を設けます。

ただし予選総参加人数が15名未満の場合は

80%を目安に別表１の通り出場枠数が制限される

Only For Japanese



How to participate
04 出場までの流れ

2026

⼤会エントリーSTEP

02 ￥
Event Entry
JFBF Webサイト「Entry」から専用サイトにアクセスし、
期日内に必要情報の入力・参加費のお支払いを行ってください。
https://japanbmx.com/entry

Access the dedicated entry site via the “Entry” page on the JFBF website, 
and complete the required information and payment within the designated entry period.

出場者リスト確認
STEP

03 Competitor List Confirmation
エントリー締切後約1週間で、大会Webサイトに出場者リストを公開します。
ご自身のお名前があるかご確認ください。
Approximately one week after the entry deadline, the competitor list will be published on the 
official event website.Please check to ensure that your name is listed.

STEP

04 タイムテーブル確認
Timetable Confirmation
出場者リスト公開後約1週間で、大会Webサイトにタイムテーブルを公開します。
ご自身の出番をご確認ください。

Approximately one week after the competitor list is published, the event timetable will be posted 
on the official event website.Please check your competition schedule.

出場者確認（当⽇）
STEP

05 On-site Rider Check-in
クラスごとに、公式練習日当日に会場にて出場者確認を行います。
STEP 1で登録したライセンスカード（eライセンス可）を必ずご持参ください。
ライセンスの有効性が確認できない場合は、大会に出場できません。

Rider check-in will be conducted at the venue on the official practice day for each class.
Please bring the ID used during Step 01 registration (digital e-license accepted).
Riders whose license validity cannot be confirmed will not be permitted to participate in the event.

2026

License image競技者ライセンス登録STEP

01 Athlete License Registration
大会エントリーの前に、日本自転車競技連盟のWebサイトにて
本年度有効なライセンス登録を行ってください。ライセンスは毎年更新が必要です。
All competitors must hold an athlete license for the current year.Licenses must be renewed annually.

必 須
Require

https://jcf.or.jp/official/registration/

※ライセンス登録に関するご不明点は⽇本⾃転⾞競技連盟にお問合せください。

https://japanbmx.com/entry
https://jcf.or.jp/official/registration/


Event Entry
05 大会エントリー

2026.3.8 ( sun ) 〜 3.23 ( mon )
受付期間

Registration Period

期日までにご入金がない場合、自動的にキャンセルされます。
If payment is not received by the deadline, the entry will be automatically canceled.

⽀払期限: 申込の3⽇後

チャンピオンシップレベル JPY 10,000
エントリー費

Entry Fees

Championship Level

チャレンジレベル
Challenge Level JPY 6,000

https://japanbmx.com/entry

エントリー⽅法
How to Enter

以下URLにアクセスし、
必要事項の入力・エントリー費の支払いを行ってください。
Please access the following URL and complete the required information 
and payment on the designated entry site.

システム利用料はお申込者負担となります。

The competition entries will be accepted and managed through ”EventPay”, 
a service operated by Payment for, Inc.
Before applying, please review the EventPay User Terms and Conditions.

大会エントリーは、株式会社ペイメントフォーが運営する
サービス「イベントペイ」を使用して受付・管理いたします。
エントリーにあたっては「イベントペイ」ユーザー利用規約をご確認の上お申し込みください。

https://www.metaps-payment.com/etc/agreement/eventpay_user_agreement.html

System usage fees are the responsibility of the applicant.

支払方法
Payment options

REMARKS / 備考

Payment deadline: Within 3 days after application

https://japanbmx.com/entry
https://www.metaps-payment.com/etc/agreement/eventpay_user_agreement.html


Competition Regulation
06 競技規則

UCI Regulation

UCI CYCLING REGULATIONS / JCF EDITION 2025
PART 6bis BMX Freestyle Competitions
https://jcf.or.jp/bmx/rule/

参照︓タイトル︓06_bis_1_BMXフリースタイル競技

JFBF Regulation

• PARK Conpetitions

• チャンピオンシップカテゴリ Championship Category︓1 minute × 2 runs

• チャレンジカテゴリ Championship Category︓45 seconds × 2 runs

• Flatland Conpetitions

• チャンピオンシップカテゴリ Championship Category
• 男⼦ 予選 Men qualifying ︓3 minutes × 1 run
• 男⼦ 決勝 Men final ︓2 minites × 2 runs

• ⼥⼦ 予選 Women qualifying ︓2 minutes 30 seconds × 1 run
• ⼥⼦ 決勝 Women final ︓2 minites × 2 runs

• チャレンジカテゴリ Championship Category
• O30/Expert/Men13-15/Boys10-12/Girls High ︓2 minutes × 1 run 
• U6/Boys7-9/Girls low ︓1 minute 30 seconds × 1 run

ü 国内公式⼤会はUCI(国際⾃転⾞競技連合)の競技規則を基準としながら、
⼀部独⾃の規則を設けて⾏います。
This competition will be conducted based on the UCI (Union Cycliste Internationale) regulations, 
with certain additional rules specific to this event.

NEW

NEW

https://jcf.or.jp/bmx/rule/


Prize money
07 賞金

BMX FREESTYLE PARK BMX FLATLAND

MEN ELITE WOMEN ELITE MEN ELITE WOMEN ELITE

1st JPY 300,000 JPY 150,000 JPY 200,000 JPY 100,000

2nd JPY 100,000 JPY 50,000 JPY 80,000 JPY 40,000

3rd JPY 50,000 JPY 25,000 JPY 40,000 JPY 20,000

ü ⼤会終了後２ヶ⽉以内にライダー指定の銀⾏⼝座へ振込にてお⽀払いします。
Prize money will be paid by bank transfer to the riderʼs designated bank account 
within two months after the event.

ü 賞⾦はチャンピオンシップレベルのみが対象です。
Prize money is awarded for Championship Level only.

ü 海外から参加のライダーには当⽇現⾦でお⽀払いする場合があります。
For foreign riders, prize money may be paid in cash on the event day.



Important Information
08 大切なお知らせ

① 本⼤会は全⽇本BMXフリースタイル選⼿権の出場条件に関わるポイント獲得⼤会です。
This event is a point-scoring competition for qualification to the Japan BMX Freestyle 
Championships.

② 本年度有効なJCFまたはUCI登録証（カードまたはeライセンス）を受付時に提⽰してください。
※⽇本⼈が国内の国際⼤会に出場する場合は、国内ライセンスで出場することが可能です。
参考︓ https://jcf.or.jp/official/registration/
Please present a valid JCF or UCI license for the current year (physical card or e-license) 
at registration.Japanese riders competing in international events held in Japan may 
participate using a domestic license.
Reference: https://jcf.or.jp/official/registration

③ 参加者は各⾃で傷害保険に加⼊してください。
All participants are required to obtain their own personal accident insurance.

④ ⼤会中の疾病・負傷については、応急処置のほかは参加者の責任とします。
In the event of illness or injury during the competition, only first aid will be provided,
and all further responsibility shall rest with the participant.

⑤ 参加者は、健康保険証を持参してください。
Participants must bring their health insurance card.

⑥ 注意事項等は必要に応じ随時ウェブサイトで発表します。
Additional notices and updates will be announced on the official website as needed.

⑦ エントリー時に預かった個⼈情報は、資格の確認や⼤会の諸連絡を⾏うほか、⽒名・年齢・所属・競技成績・競
技歴・写真などをポスター等に掲載したり、マスコミ関係各社に情報を提供してメディアに掲載されたりする場合
があります。
Personal information collected at the time of entry will be used for eligibility verification and 
event communications. In addition, participants' name, age, affiliation, competition 
results, competition history, and photographs may be published in posters or other 
promotional materials, and may also be provided to media organizations for publication.

⑧ 本⼤会における肖像権はJFBF及びJCFに帰属されます。
The right to use participantsʼ images and likenesses** at this event shall belong to 
**JFBF and JCF.

⑨ 参加者は主催者が別途定めるルールの要請に従ってください。従わない場合は、⼤会の出場取消・退場を求め
る場合があります。
Participants must comply with all rules separately established by the organizer.
Failure to comply may result in disqualification or removal from the event.



Medical services
09 医療サービス

⼤会会場での医療サービス：
Medical Services at the Venue
大会会場に救護室を設置し、医師・看護師などによる「JFBFメディカルチーム」が大会中の傷病の初期対応にあたります。

A first-aid station will be set up at the event venue, and the JFBF Medical Team, consisting of doctors, nurses, 
will provide initial medical assistance for injuries or illnesses during the event.

主催者が加⼊する傷害保険の保障範囲：
Coverage of the Organizer’s Accident Insurance

死亡200万円、入院2,500円/日、通院2,000円/日
※救護室を通過していない場合や、メディカルチームが把握していない傷病は保障対象外となります。

Death: JPY 2,000,000 / Hospitalization: JPY 2,500 per day / Outpatient treatment: JPY 2,000 per day
Injuries or illnesses that are not reported through the first-aid station or not recognized by the Medical Team will not be covered by this insurance.

参加者へのお願い：
Important Notes for Participants
• 大会当日は保険証を持参してください。
• 主催者で加入する保険では保障が不十分と考える場合は各自で保険に加入してください。
• 大会中の傷病記録を取らせていただいた場合、後日主催者加入の保険会社からご連絡があります。
保険を利用しない場合であっても、必ず応答しご対応をお願いします。

• Please bring your health insurance card on the event day.
• If you feel that the organizer’s insurance coverage is insufficient, please arrange additional insurance on your own.
• If an injury or illness record is taken during the event, you may be contacted later by the insurance company contracted by the organizer. 

Even if you do not intend to use the insurance, please be sure to respond and cooperate with any inquiries.



FAQ1 
10 よくある質問 ①

① エントリー時に必要な情報は︖
JCFライセンスNo.またはUCI IDや出場クラスの他、⽒名・⽣年⽉⽇・住所・緊急連絡先・・所属先 等が必要です。
またクレジットカードでお⽀払いの場合はカード情報もご⽤意ください。

What information is required for entry?
In addition to your JCF License Number or UCI ID and competition class, the following 
information is required:
Full name, date of birth, address, emergency contact, team/affiliation, etc.
If paying by credit card, please also prepare your card details.

② ライセンス登録が完了していないが、⼤会エントリーは可能︖
ライセンス登録（お⽀払い）完了後に⼤会エントリーを⾏ってください。⽀払い完了後、エントリー期間内にライセン
スの発⾏が間に合わない場合は、⼤会事務局までご連絡ください。
参考︓ https://jcf.or.jp/official/registration/

Can I enter if my license registration is not yet completed?
Please complete your license registration (payment) before entering the competition.
If your license cannot be issued in time within the entry period after payment, please 
contact the event office. 

③ エントリー情報を⾒逃していた。締切後のエントリーは可能︖
いかなる事情であっても、締切後は新規のエントリーを受付いたしません。

I missed the entry information. Can I enter after the deadline?
No entries will be accepted after the deadline under any circumstances.

④ エントリーしたが、事情で⼤会に参加できなくなった。キャンセルは可能︖
出場をキャンセルする場合、出⾛リストに関わるため必ず⼤会事務局までご連絡ください。ただしエントリー費の返⾦
はいたしかねますので予めご了承ください。

I entered but can no longer participate. Can I cancel?
If you need to cancel, please be sure to contact the event office, as it affects the start list. 
Please note that entry fees are non-refundable.

⑤ 公式練習に参加できなくても出場できる︖
公式練習⽇の出場者確認をもって出⾛リストが作成されます。公式練習を⽋席する場合、必ず事前に⼤会事務
局までご連絡ください。無断⽋席の場合、出場できなくなる場合があります。

Can I compete even if I cannot attend the official practice?
The start list will be created based on rider confirmation on the official practice day.
If you cannot attend official practice, please contact the event office in advance.
Failure to do so may result in disqualification.



FAQ2
10 よくある質問 ②

⑥ エントリー完了メールが届かない。
2025年から専⽤サービス「イベントペイ」にてエントリーの申込・お⽀払いを⾏っていただきます。
info@eventpay.jp からのメールが受信できるよう受信設定をご確認ください。

I did not receive the entry confirmation email.
From 2025, entries and payments will be handled via the service “EventPay.”
Please ensure that emails from info@eventpay.jp can be received.

⑦ エントリーしたのに、出場者リストに名前がない / エントリー時の⼊⼒内容を間違えたので修正したい
⼤会事務局までご連絡ください。

I entered, but my name is not on the start list. / 
I made a mistake in my entry information and want to correct it.
Please contact the event office.

⑧ エントリー費の領収書がほしい。
決済完了通知メールに領収書を添付しています。

I need a receipt for the entry fee.
A receipt is attached to the payment confirmation email.

⑨ 学校に公⽋申請をするために、⼤会出場証明がほしい。
事前に出場証明を発⾏することはできません。⼤会要項・出場者リスト等の書類をもって申請をお願いいたします。

I need proof of participation for school attendance purposes.
We cannot issue participation certificates in advance.
Please submit the event guidelines, start list, or related documents to your school.

⑩ ⼤会スケジュールはいつ発表されますか︖
エントリー締切後、2週間以内に⼤会Webサイトで発表予定です。

When will the event schedule be announced?
The schedule will be published on the event website within two weeks after the entry 
deadline.



FAQ3
10 よくある質問 ③

⑪ スタートはどこから始めたらいいの︖（パーク）
基本的に、コース（エリア）内の好きな場所からスタートできます。ただしパークは、無理なく安全に⼊れる場所（⾃
⼒で上がれる箇所、またはフラット⾯）からスタートしてください。MC／競技進⾏から順番の案内があったら、速やか
にスタート準備を⾏い、運営の指⽰に従ってください（⽬安︓案内後おおむね 1 分以内）

Where should I start my run?
In principle, you may start your run from any point within the course/competition area.
For Park, please start from a point you can access safely (a place you can climb up by 
yourself or a flat section).After the MC/officials call your name, prepare and start promptly 
and follow the event staffʼs instructions (guide: within about 1 minute after being called).

⑫ 何歳まで補助に⼊っていいの︖（パーク）
パーク競技の「4 アンダー」および「5–6 歳」カテゴリは、練習中・本番ともに、補助者としてコース内に⼊れるのは「保
護者（成⼈）1 名のみ」です。安全管理のため、⼩学⽣以下のご兄弟・ご友⼈などが補助⽬的でコース内に⼊る
ことはできません。補助者は当⽇、運営が指定する⽅法（例︓リストバンド／ビブ／パス等）で識別し、必要に応
じて保護具等を着⽤のうえ、スタッフの指⽰に従ってください。

Who is allowed to enter the course as an assistant?
For the Park “4-Under” and “5–6 years” categories, only one parent/guardian (adult) is 
allowed on the course as an assistant during both practice and competition.
For safety reasons, siblings or friends (including elementary school children) are not 
permitted to enter the course to assist. Assistants will be identified by an event-issued 
method (e.g., wristband/bib/pass) and, if required, must wear appropriate protective 
equipment, following staff instructions.



Contact
11 お問合せ

Event Secretariat / 大会事務局

土日祝や営業時間外・外出時など電話が繋がらない場合がありますので、基本的にはメールにてご連絡をお願いいたします。
メール本文にライダー名や種目・クラス等を添えていただけるとスムーズです。

contact@japanbmx.com

Japan Freestyle BMX Federation (JFBF)
Address: 6-2-1 Aoe, Minami-ku, Okayama 700-0941, Japan Tel: +81-86-230-5959

一般社団法人 全日本フリースタイルBMX連盟（JFBF）
住所：700-0941 岡山県岡山市南区青江6-2-1 電話：086-230-5959

Please note that we may not be able to answer phone calls on weekends, holidays, outside of business hours, or when staff are away from the office.
For inquiries, we kindly ask that you contact us primarily by email.
When sending an email, please include the rider’s name, discipline, and class for smoother assistance.

Event Website / 大会Webサイト

大会最新情報はJFBF Instagramをフォローしてチェック！

jfbf_official

For the latest event updates, follow JFBF on Instagram!

出場者リストやタイムテーブルなどの詳細情報はこちらでご確認ください。
Please check the following page for detailed information such as the competitor list and timetable.

TBA



Venue Map
12 会場レイアウト

TBA



Contest Schedule
13 大会スケジュール

TBA


